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Los nuevos entornos educativos precisan de un nuevo mobiliario.

Durante más de cien años la calidad, la innovación y la funcionalidad han sido nuestros va-
lores y nos han representado como uno de los principales fabricantes de mobiliario escolar.

El mundo de la educación evoluciona sin descanso, día a día, motivando una reflexión en torno 
a las formas de aprendizaje, los entornos educativos y las necesidades de mobiliario de las 
aulas.

Este catálogo representa ese cambio de ciclo con la presentación de Actiflex, una colección 
desarrollada en colaboración con Alegre Design y el Instituto de Biomecánica de Valencia 
(IBV). Una línea de sillas, mesas, espacios de almacenaje, gradas, soft seating y taburetes que 
consigue dar respuesta a las nuevas necesidades de los entornos educativos y las metodolo-
gías de aprendizaje del siglo XXI.

New educational environments demand new furniture. 

For more than 100 years quality, innovation and functionality have been our trademark and 
have represented us as one of the major manufacturers of school furniture.

The educational world is continually evolving day by day, generating reflection on learning 
methods, educational environment and the needs of school furniture.

This catalogue epitomizes this cycle change with the presentation of Actiflex, a collection de-
veloped in collaboration with Alegre Design and the Biomechanics Institute of Valencia (IBV). 
A line of chairs, tables, storage spaces, terraces, soft seating and stools which meet the de-
mands of the educational environment and the learning methods of the 21st century.
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Federico Giner, 
más de un siglo de historia.

Federico Giner,
more than a century of history.

En 1910 Federico Giner pone en marcha el primer taller de carpintería 
de Tavernes de la Valldigna (Valencia), el embrión de un negocio de 
base industrial que actualmente es todo un referente en el sector de la 
fabricación de mobiliario escolar e instalaciones. Sus productos siem-
pre se han definido por su calidad, perdurabilidad y funcionalidad. 

In 1910 Federico Giner established the first carpenter workshop in Ta-
vernes de la Valldigna (Valencia), the birth of an industrial based bu-
siness which is nowadays a benchmark in the manufacturing sector 
for school furniture and fixtures. Their products are renowned for their 
quality durability and functionality.

ES

EN

HISTORIA
HISTORY
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La fabricación de mobiliario de hogar. Junto 
con la fabricación de mobiliario escolar 
nace una nueva línea de negocio centrada 
en el mueble de hogar, gracias a la capaci-
dad de la empresa en flexibilizar la produc-
ción y dar respuesta a las necesidades del 
mercado en aquellos años. 

Household furniture production. Together 
with school furniture production a new line 
of production is born, which centres on 
household furniture, thanks to the capacity 
to adapt production and meet the demand 
of the market at that time.

1910

1940

1926

El origen: un pequeño taller de carpintería.
Federico Giner Llinares inicia su actividad 
en un modesto taller de carpintería que en 
pocos años evoluciona y pasa a fabricar 
muebles escolares y mobiliario auxiliar. Du-
rante este tiempo se incorpora a la empre-
sa D. Federico Giner Peiró. 

The Origin: small carpenter’s workshop.
Federico Giner Linares sets up a small car-
penter’s workshop which in the space of 
a few years begins to manufacture school 
furniture. During this period D. Federico 
Giner Peiró joins the company.

La especialización por el mobiliario esco-
lar.Comienza la participación de Federico 
Giner en las convocatorias de concursos 
para suministro de muebles escolares del 
Ministerio de Educación, un hecho que 
marcará la especialización de la firma y su 
trayectoria industrial. 

Specializing in school furniture. Federico 
Giner starts tendering for school furniture 
contracts with the Ministry of Education, 
an event which marks the beginning of spe-
cialization in the company and its industrial 
projection.

ES

ES

ES

EN

EN

EN

La segunda generación empresarial. Con la 
incorporación de los hijos del Sr. Giner Peiró, 
Federico, Joaquín y Pepe, se amplía la fábrica 
con el objetivo de dotarla de mayor capacidad 
industrial. Son años de consolidación de la 
empresa, tanto en el ámbito educativo, como 
en mobiliario del hogar. 

Second business generation. With the incor-
poration of Mr Giner Peiró’s sons, Federico, 
Joaquin and Pepe, the company is expan-
ded to give it greater industrial capability, 
these are years of consolidation in both the 
school and household furniture market.

1950
ES

EN
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La suspensión de convocatorias públicas 
fuerza una reconversión. Con el cambio a 
una nueva Ley de Educación, la dirección de 
la empresa inicia un nuevo periodo basado 
en la innovación y el diseño, tanto en mue-
bles escolares como para el hogar, donde 
destaca su línea de mobiliario juvenil. 

Suspension of public tenders forces chan-
ge. With the change in the new Education 
law, the company begins a new period 
based on innovation and design both in 
school and household furniture which is hi-
ghlighted by its juvenile line.

Llega la homologación escolar. El Ministe-
rio de Educación crea una nueva norma-
lización en la fabricación del mobiliario 
escolar que la empresa aborda de manera 
inmediata. Al mismo tiempo, consolida su 
presencia internacional a través de ferias y 
certámenes por todo el mundo. 

The School Endorsement arrives. The Mi-
nistry of Education introduces new regula-
tions to school furniture production which 
the company immediately adopts. At the 
same time the company’s international 
presence is consodilated by participating 
in international fairs and tenders.

La apuesta por la innovación desde los pri-
meros años. Desde su fundación existe una 
inquietud en la empresa por aplicar las úl-
timas novedades en procesos industriales 
y materiales, como el uso de tableros cur-
vados contrachapados en asientos, respal-
dos o estantes. 

El tubo de hierro se implementa en la fabri-
cación. En estos años se incorpora el tubo de 
hierro en la fabricación de las estructuras de 
mesas y sillas. Una mejora sustancial en el 
diseño que diferencia a la marca. Al mismo 
tiempo, la empresa mejora sus instalaciones 
y adquiere nuevo equipamiento industrial. 

The bid for innovation from the beginning.
Since its founding, there has always been a 
will to apply the latest industrial processes 
and materials as well as the use of curved 
plywood sheeting in seats, seat backing 
and shelving.

The implementation of iron tubing in pro-
duction. During this period iron tubing was 
introduced into table and chair manufac-
turing. A substancial design improvement 
which highlighted the brand. At the same 
time the company upgraded intallations 
and acquired new industrial machinery.

ES ES

ES ES

EN EN

EN EN

1958 1971

1964 1975-1979
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1981

1992

1989

1999

Las Autonomías Españolas y su diversidad. El nacimiento de las distintas autonomías y su 
independencia en cuestiones de educación lleva a la empresa a realizar nuevos esfuerzos 
para ampliar su oferta de catálogo y dar respuesta a las distintas necesidades estéticas y 
funcionales de cada gobierno autónomo. 

La rica y fructífera colaboración con los institutos tecnológicos. Se inicia una estrecha 
relación con AIDIMA e IBV de Valencia, con el objetivo de no cesar en la investigación y 
desarrollo en el mobiliario escolar. En estos años, se amplía la oferta con el mueble para 
Universidad y la fabricación de carros portaequipajes en aeropuertos.

El nacimiento de un parque empresarial. Con el crecimiento de la empresa, se construyen 
nuevas instalaciones y se crea una red de empresas auxiliares que configuran un tejido 
industrial alrededor de la firma. Esta se apoya en la colaboración de diseñadores externos 
que aportan un toque de frescura al mobiliario de hogar y educativo.

La consolidación: cuatro fábricas y más de 40,000m2. Federico Giner se consolida como 
una empresa de gran proyección. Más de 250 empleados trabajan en la fabricación de 
mobiliario para todas las etapas educativas. La firma también consigue una consolidación 
y reconocimiento internacional con su mobiliario de hogar.

Spanish autonomous regions and their diversity. The birth of different autonomous re-
gions and their independence concerning education questions forces the company to 
expand their catalogue to meet the aesthetic needs and functions of each autonomous 
government.

The rich productive collaboration with technological institutions. A close line of commu-
nication is formed with Valencia AIDIMA and IBV with the aim of continuous research and 
development of school furniture. During this period the range of products is expanded to 
include university furniture and airport trolleys.

The birth of a business park. With the growth of the company, new installations are cons-
tructed and an auxiliary network of companies is created, which forms an industrial web 
around the company. This is supported by the collaboration of external designers who 
bring a fresh approach to school and household furniture design.

1999 Consolidation: four factories and more than 40.000 m2. Federico Giner is consolida-
ted as a company with a great future. More than 250 employees work on school furniture 
production for all educational stages. The company also achieves international recogni-
tion for its household furniture.

ES

ES

ES

ES

EN

EN

EN

EN

La celebración de sus 100 años. Federico 
Giner celebra sus cien años de historia en 
una etapa complicada para el tejido indus-
trial español. Inmersos en una importante 
crisis, muchas empresas del sector se ven 
obligadas a cerrar o reestructurarse.

El cierre temporal. Tras varios años aguan-
tando las embestidas de un mercado muy 
débil, Federico Giner se ve obligada a ce-
rrar y cambiar de rumbo, con el firme ob-
jetivo de renacer con una propuesta capaz 
de adaptarse a las exigencias actuales del 
mercado. 

100 years of celebration. Federico Giner 
celebrates its 100 years history in difficult 
times for the Spanish fabric industry. Im-
mersed in a severe crisis, many companies 
in the sector are forced to close or restruc-
ture.

Temporary closure. After several years 
bearing the consequences of a weak mar-
ket Federico Giner was forced to close and 
change course, with the aim of being reborn 
and capable of adapting to the present day 
demands of the market.

ES ES

EN EN

2010 2013
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2018
ES

El entorno educativo como recurso del aprendizaje.

Actiflex es la respuesta a la revolución pedagógica que han supuesto 
las nuevas metodologías educativas en el aula. Su movilidad y versati-
lidad permite adaptar el aula de forma rápida y silenciosa a cualquier 
actividad, ya sea individual o colectiva, adaptándose a la presencia de 
las nuevas tecnologías en los espacios docentes y a las necesidades de 
los nuevos entornos educativos.

EN

The educational environment as a source of learning 

Actiflex is the answer to the pedagogical revolution that new educatio-
nal learning methods have presented in the classroom. Its mobility and 
versatility allows it to quickly and quietly adapt the classroom to any 
activity, either individual or group, adjusting to the presence of new te-
chnologies in schools and the needs of new educational environments.
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En cien años se aprenden 
muchas cosas.

In one hundred years much 
has been learned.

Federico Giner is a company which is inseparable from the history of 
Spanish education in the last 100 years. Our products have furnished 
thousands of educational centres both inside and beyond the Spanish 
border, evolving at the same pace as schools and universities. All this 
is due to the commitment to quality products which have served the 
education sector for more than 100 years.

ES

EN

EMPRESA
COMPANY

Federico Giner es una empresa inseparable de la historia de la educa-
ción en España de los últimos cien años. Nuestro mobiliario ha equipa-
do miles de centros educativos dentro y fuera de nuestras fronteras, 
evolucionado al mismo ritmo que lo han hecho escuelas infantiles, 
centros escolares y universidades. Y ha sido gracias al compromiso 
por la calidad de unos muebles que llevan más de un siglo al servicio 
de la educación.

¿Por qué Federico Giner?
Why Federico Giner?

ES

EN

FG es sinónimo de máxima calidad y traba-
jo bien hecho. Todos y cada uno de nues-
tros productos están diseñados, testados 
y patentados cumpliendo los controles de 
calidad más rigurosos. Nuestros muebles 
escolares están ideados y producidos para 
acoger a generaciones y generaciones en 
condiciones óptimas.

Fabricado en España, nuestro mobiliario 
escolar destaca por su facilidad de instala-
ción y por la aplicación de los estándares de 
ergonomía y seguridad más estrictos. Su 
perdurabilidad reside en su diseño diferen-
ciado y en el uso de materiales de primer 
nivel, de fuentes sostenibles, que garan-
tiza su carácter respetuoso con el medio 
ambiente. Nuestro equipo de profesiona-
les consigue crear diseños y proyectos a la 
medida del cliente, acompañándole y pres-
tándole apoyo a lo largo de todo el proceso, 
gracias a la confianza que inspira nuestro 
siglo de trabajo en favor de la educación.

FG is synonymous with maximum quality 
and workmanship. Each and every one of 
our products are designed, tested and pa-
tented under the strictest of quality  con-
trol. Our school furniture is conceived to 
embrace generation after generation in op-
timum conditions. 

Produced in Spain, our school furniture 
is recognised for its easy installation and 
complies with  rigorous ergonomic and 
safety standards. Its durability lies in its 
distinct design and the use of top quality 
materials from sustainable sources which 
guarantee its respectful nature with the en-
vironment.  Our professional team come up 
with designs and projects which satisfy the 
client’s demands as well as accompanying 
and lending support throughout the pro-
cess thanks to the trust our life-long dedi-
cation to the education sector inspires. 
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Compromiso de calidad.

Aplicamos un alto nivel de desarrollo, pro-
ducción y uso de materiales en cada uno de 
nuestros productos para asegurar su per-
durabilidad, su robustez y su resistencia 
al paso del tiempo. Federico Giner invierte 
continuamente en la fabricación y adqui-
sición de matricería, moldes y maquinaria 
que impulsen la innovación continua en ca-
lidad, diseño, ergonomía y exclusividad de 
cada uno de sus muebles.

A commitment to quality.

We apply a high level of development, pro-
duction and material use to each and every 
one of our products to ensure durability, ro-
bustness and resistance to time. Federico 
Giner continually invests in the production 
and procurement of tools, moulds and ma-
chinery which drives innovation in quality, 
control, ergonomics and exclusivity in each 
one  of our products.

ES

EN

Acabados y procesos
Finishes and processes

Primeras calidades en los materiales.

A partir de los estándares más altos en ma-
teria prima, combinados con los procesos y 
tecnologías más avanzadas, damos forma 
a nuestros productos. Tableros con cantos 
redondeados en madera de haya maciza y 
tableros contrachapados. El HPL laminado 
de alta presión - con un espesor mínimo 
de 0.9mm - , confiere a las superficies de 
nuestras piezas una resistencia máxima al 
rayado y a la rotura.

Asientos, respaldos y carcasas están fa-
bricadas con chapa de madera de haya y 
superficies de laminado rugoso de poliés-
ter, lo que permite prensar todas nuestras 
piezas con una curvatura mayor adaptán-
donos a las exigencias ergonómicas del 
mobiliario escolar de calidad.

First class wood and plywood. 
Using high quality raw materials, combined 
with the latest technology, we develop our 
products. Solid beechwood tabletops with 
rounded edges and plywood boarding. The 
9mm EPL high pressure laminate used for 
our work surfaces offers maximum resis-
tance to scraping and breakage.
Seats, backs and casings are manufactured 
with beechwood veneer and worktops from 
coarse polyester laminate which enables all 
our units to be compacted with maximum 
curvature and adapt to the ergonomic de-
mands of quality furniture. 

ES

EN

20 FEDERICO GINER. DESDE 191021



Soldaduras y detalles en los acabados.

Nuestras estructuras, ensambladas me-
diante una soldadura muescada, gozan 
de una robustez adicional ante la torsión 
que puedan sufrir mesas y sillas a través 
del uso habitual y continuado por parte de 
alumnos y profesores. El uso de conteras 
plásticas de doble dureza e intermedias en 
las zonas de unión entre madera y metal 
absorbe todo tipo de vibración, favorece 
a la perdurabilidad del ensamblaje de los 
mueles y minimiza el ruido ocasionado por 
sillas y mesas durante su uso en el aula.

Soldering and detailed finishes. 

Our frames, which are assembled using 
notched soldering boast an extra sturdi-
ness against the pressure exerted on chairs 
and tables by habitual use of students and 
teachers. The use of double strength plas-
tic ferrules in the joints between wood and 
metal absorbs all type of vibration, favours 
long-lasting assembly of furniture and mi-
nimises noise caused by chairs and tables 
through habitual use in the classroom. 

ES EN

Ergonomía.

Nuestro continuo desarrollo de matricería 
y moldes se traduce en diseños propios 
con las máximas exigencias de ergonomía. 
Esto nos permite diferenciarnos con una 
gama de producto muy robusta y ergonó-
mica, pensada para usuarios que hagan un 
uso intensivo del mobiliario. 

Carcasas, asientos y respaldos son pren-
sados con forma 3D, que permiten dar for-
mas con curva y contracurva en el mismo 
molde, con lo que se asegura la curva tanto 
en la parte del asiento como en la zona 
lumbar. Los aplacados con laminados es-
pecíficos muy flexibles crean piezas ergo-
nómicas y ofrecen al producto un tacto 
rugoso de cualidad antideslizante. 

Los tapizados, acordes a la calidad de 
todos los estándares de materia prima uti-
lizados, tienen unos ciclos de resistencia a 
la abrasión Martindale de hasta 50.000 ci-
clos, son antibacterianos e ignífugos. Con 
una gran variedad de acabados de texturas 
y colores.

Ergonomics. 

Our continuous improvement of tools and 
moulds are captured in our own designs 
with maximum ergonomic demands. This 
is demonstrated in our range of sturdy er-
gonomic products designed for intensive 
use.

Casings, seats and backs are pressed in 3D 
form which enables curved and opposing 
curvature forms in the same mould ensu-
ring curvature in both seat and back areas. 
The boards with specific flexible laminates 
create ergonomic parts and give the pro-
duct a coarse non slip quality. 

The upholstery, which complies with the 
standard of control for all raw material 
used, has resistance cycles on the Martin-
dale abrasion of up to 50,000,and is an-
ti-bacterial and fireproof with a wide range 
of textures and colours. 

ES

EN
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Hecho en España
Made in Spain

ES EN

La fabricación de nuestro mobiliario está 
hecha en su totalidad en España, con una 
supervisión directa de todas las fases de 
producción y con un control exhausto de la 
materia prima, garantizando así un produc-
to siempre homogéneo y de calidad.

Los componentes y materias primas utili-
zados en nuestros productos proceden de 
España y de la Unión Europea. 

Esa cualidad diferenciadora no sólo da 
cuenta de la calidad de los procesos, mate-
riales y acabados sino que facilita en gran 
medida la adaptabilidad de algunos de los 
productos de nuestros catálogos a las ne-
cesidades de nuestros clientes en cuanto a 
medidas y acabados, además de una distri-
bución más ágil y cercana.

The manufacture of our furniture is carried 
out exclusively in Spain, with direct super-
vision over all production phases and a 
comprehensive control of all raw materials, 
guaranteeing a top quality homogenous 
product.

The components and raw materials used to 
make our products come from Spain and 
the European Union.

This distinguishing feature not only renders 
the materials, finishes and quality of the 
process but also facilitates the adaptabili-
ty of the products in our catalogue to the 
requirements of our customers regarding 
measurements and finishes, in addition to 
a more agile distribution.

Normativas
Regulations

ES

EN

Nuestro compromiso inapelable con la ca-
lidad, el diseño y la protección del medio 
ambiente queda acreditado con los certi-
ficados de la Asociación Española de Nor-
malización y Certificación (AENOR), que 
confirman que cumplimos con los máximos 
estándares calidad en cuanto al control de 
la calidad y la gestión medioambiental.

Nuestra acreditación es doble ya que con-
tamos con la certificación de calidad ISO 
9001 específica para el diseño, producción 
y montaje de mobiliario escolar y con la 
certificación ISO 14001 relativa a la calidad 
de la gestión medioambiental.

Our indisputable commitment to quality, 
design and environmental protection is 
reflected by our AENOR certificates which 
confirm that we meet the maximum quality 
standards regarding quality control and en-
vironmental control. 

Our credentials are further enhanced by 
the ISO 9001 certificate for design, produc-
tion and assembly of school furniture and 
the ISO 14001 certificate relating to quality 
environment control.
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INNOVACIÓN
INNOVATION

Avanzamos de la mano de la 
vanguardia educativa.

En FG avanzamos de la mano de la vanguardia educativa, tratando de dar respuesta a sus 
necesidades con las mismas garantías de seguridad, durabilidad, confianza y experiencia que 
nos han caracterizado siempre. 

Para crear nuestra nueva colección Actiflex, que enlaza la vanguardia educativa con un mo-
biliario versátil, nos hemos aliado con el Instituto de Biomecánica de Valencia (IBV) y con el 
estudio de diseño industrial Alegre Design. A partir un trabajo conjunto de más de dos años, 
se han definido las necesidades reales en las aulas, y de esta manera nuestras soluciones, 
aplicando estrictamente las directrices del IBV y las últimas tendencias en el diseño.

Todo nuestro mobiliario está sometido a estrictos controles de calidad tanto por el laborato-
rio de Ergonomía del IBV, encargado de acreditar la idoneidad del mobiliario escolar y de ofi-
cina, así como por el Instituto Tecnológico del Mueble, Embalaje y Afines (AIDIMA), miembro 
de la Asociación Europea de Institutos Tecnológicos del Mobiliario (EURIFI).

At FG we move forward with the educational vanguard, trying to answer their needs with the 
same guarantee of safety, durability, trust and experience that have always been our trade-
mark.

In order to create our new Actiflex collection, which connects educational vanguard with 
versatile furniture, we have linked up with both Instituto de Biomecánica de Valencia (IBV) 
and the industrial design studio Alegre Design. After a two year joint project we have defined 
the real needs in the classroom and therefore the solutions, which have then been rigorously 
applied to the IBV guidelines and the latest design tendencies. 

Our new furniture undergoes the most rigorous quality control by both IBV, responsible for 
certifying the suitability of school and office  furniture, and AIDIMA, member of the European 
Association of Technological Institute of Furniture

At FG we move forward with 
the educational vanguard.

ES

EN
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PRODUCTOS
PRODUCTS



Actiflex

La educación está cambiando. La formación por proyectos, las clases 
flexibles, los espacios individuales... existe toda una nueva corriente de 
cambio que precisa un equipamiento exclusivo. Actiflex es la respues-
ta a estas necesidades. Una colección de mesas, pupitres, taburetes, 
estanterías modulares, sistema de soft seating y gradas que multipli-
can exponencialmente la versatilidad de las aulas, a las que aportan 
flexibilidad y movilidad.

Education is changing. Project training, flexible classes, individual spa-
ces, there is a whole new stream of changes that require exclusive 
equipment. Actiflex is the answer to these requirements. A collection 
of tables, desks, stools, shelving units, soft seating and public seating 
systems that multiply the versatility of the classroom and provide fle-
xibility and mobility. 

ES

EN
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Los viejos modelos tutorizados se 
han quedado obsoletos y precisan 
de una evolución. La educación 
por proyectos necesita combinar 
clases flexibles y espacios 
individuales… y es así como 
surge toda una nueva corriente 
de cambio que precisa de un 
equipamiento exclusivo.

The old tutorial models are 
becoming obsolete and need 
updating. Project education 
needs to combine flexible classes 
with individual spaces and so a 
new wind of change arose which 
requires exclusive equipment.

3332



Actiflex permite, en apenas unos segundos, variar la configuración de 
las aulas de manera rápida, silenciosa y eficiente. De esta manera, se 
crean espacios que sirven para implicar al alumno y estimular el apren-
dizaje, que facilitan la comunicación, el contacto visual, la interacción 
y la colaboración entre personas. Y en los que el alumno se siente libre 
para aprender de la manera más adecuada a su forma de ser.

Actiflex allows you, in a question of seconds, to vary the distribution of 
the classroom quickly, quietly and efficiently. Space is then created to 
involve students and stimulate learning, encourage communication, 
visual contact, interaction and student collaboration, where the stu-
dents feel free to learn in a way suitable to each one.

ES

EN
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Las nuevas soluciones de 
mobiliario escolar FG facilitan el 
trabajo colaborativo en el aula y 
el empleo de tecnologías TIC.

The solutions provided by 
FG furniture encourage work 
collaboration in the classroom 
and the use of IT technology.
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De esta manera, las personas 
consiguen sentirse más 
creativos y libres para aprender, 
con muebles que potencian el 
contacto visual, la comunicación 
y la colaboración. 

In this way people feel more 
creative and free to learn with 
furniture that encourages visual 
contact, communication and 
collaboration. 
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Este sistema de mobiliario modular se basa en una forma curva y una recta, esto permite 
ofrecer una amplia variedad de formas, adaptables a diferentes espacios y actividades. Pue-
den servir para la lectura individual o grupal, como punto de reunión o área de enseñanza e 
incluso como área de estar. Se pueden crear formas de grupo separadas, lo que facilita la 
diferenciación entre las actividades que se estén llevando a cabo.

Los módulos de estantería cuentan con respaldo y sus materiales les permiten servir también 
como panel acústico. Están equipados con ruedas, lo que permite un uso fácil y rápido.

ES

This unit furniture system is formed with curved and straight units which offer a wide range 
of combinations adaptable to different spaces and activities. They can be used for individual 
or group lectures, as a meeting room or teaching area or even a living area. Separate group 
combinations can be formed to differentiate the activities being carried out .

The shelving units come equipped with backs and the materials used allow it to function as an 
acoustic panel. They are also fitted with castors for fast easy usage.

EN
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Con unos pocos módulos, todos 
ellos movibles y ligeros, podemos 
crear estancias flexibles y 
funcionales, que sirvan de 
almacenaje y al mismo tiempo, 
de zonas informales de reunión. 

By using only a few models, all 
of which are light and mobile, 
we can create flexible functional 
workspaces which can be used as 
both storage space and informal 
meeting rooms.
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La versatilidad de Actiflex convierte esta línea en una opción idónea 
para centros de educativos diversos, tales como academias de idio-
mas y de repaso y centros de formación profesional, por sus cualida-
des de solidez, calidad y perdurabilidad.

The versatility of Actiflex makes this line a suitable option for educa-
tional centres such as language schools, refresher schools and occu-
pational training centres due to its robustness, quality and durability.

ES

EN

4544



La clásica silla de pala Pad Chair se reinventa de la mano de Alegre Design para, por un 
lado, captar la atención del alumno, y, por otro, facilitar la comunicación y el trabajo en 
equipo.

Manteniendo la misma estructura de asiento, esta silla renueva su forma por comple-
to para facilitar la movilidad, el bienestar y la comunidad a partir de un diseño flexible, 
seguro y fácilmente desplazable, Gracias a una estructura sobre ruedas, que permite 
crear entornos educativos diferentes que se ajusten a cada tarea y actividad. Las ruedas 
también pueden bloquearse para anclar la silla al suelo.

ES

The classic Pad Chair chair has been reinvented by Alegre Design to catch both the  stu-
dents‘ attention and also encourage communication and teamwork.

By maintaining the same seat structure, this chair has been reinvented to facilitate mo-
bility and wellbeing. Thanks to its flexible safe design and easy movement it can create 
different teaching environments and adjust to each task and activity. The wheels come 
equipped with brakes.

EN
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Una colección diseñada para facilitar el trabajo en grupo, individual 
o por parejas. Su sencilla capacidad de desplazamiento, su perfecta 
unión entre varias sillas de pala y la rejilla inferior en su estructura, 
permite diseñar,  a partir de un único mueble, cientos de combinacio-
nes a medida para cada clase docente.

A collection designed to develop individual, pair or teamwork. Its easy 
mobility, perfect bond with various stackable chairs and its undertable 
rack allows, from one single unit, the design of hundreds of suitable  
combinations for each class.

ES
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Pad Chair es la reinvención de 
nuestra clásica silla de pala 
pero reconvertida en un mueble 
flexible, seguro, fácilmente 
desplazable y con capacidad de 
generar distintos entornos. 

Pad Chair is the reinvention 
of our classic stackable chairs 
but converted into flexible, safe 
mobile furniture with an ability to 
generate different environments.
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Los lugares de esparcimiento, 
de relajación o de calma son 
vitales en los nuevos espacios 
educativos. 

Recreation, relaxation and 
quiet areas are vital in our new 
educational centres. 
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Las gradas FG están pensadas para trabajar en espacios de aprendizaje, ya sea por gru-
pos o de forma individual. Sirven además como punto de encuentro, área de presenta-
ciones, área de lectura y para la enseñanza a grupos pequeños. 

La grada está integrada por tres partes que forman un sistema escalonado que, gracias 
a un sistema telescópico, puede desplegar y plegar las secciones de escalón y asiento 
de manera fácil, optimizando el espacio en el que se ubiquen.  La grada descansa sobre 
ruedas, por lo que puede desplazarse de manera rápida y silenciosa.

FG public seating is designed for work in learning centres, whether in groups or as an 
individual. They also serve as meeting points, exhibition and reading areas as well as for 
teaching small groups 

The seating consists of three parts in a step form system, which thanks to its telescopic 
system, can be easily opened and closed, optimising the space in which it is being used. 
The seating is fitted with castors allowing quick easy movement.  

ES
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El movimiento físico alimenta el cerebro. Una actitud activa en clase, a 
partir de un movimiento ininterrumpido y dinámico, mantiene la aler-
ta y mejora la concentración. Bajo esta premisa hemos desarrollado 
el Taburete Chambo, un asiento diseñado para propiciar la actividad 
cerebral y con ella la concentración y la creatividad.

Physical movement feeds the brain. An active attitude in  class, star-
ting with uninterrupted dynamic movement, maintains alertness and 
improves concentration. Under this premise we have developed the 
Chambo stool designed to encourage brain activity and therefore con-
centration and creativity. 

ES
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Chambo nos mantiene 
activos, es fácilmente 
desplazable y muy cómodo. 

Chambo keeps us active, 
is easily moved and very 
comfortable. 

Gracias a su sencillo diseño y versatilidad, Chambó se convierte en un instrumento de 
juego para los más pequeños y una herramienta de concentración para los mayores, 
ya que consiguen mover sus músculos mientras su mente trabaja. Un mismo producto 
cuenta con cuatro alturas.

La base convexa de Chambó mueve este asiento en todas direcciones, aunque con una 
gran estabilidad. La base de polipropireno es altamente estable a la par que ligera, lo que 
le convierte en un mueble fácilmente transportable y sencillo de mantener. El acolchado 
de la base evita el desplazamiento durante la sentada dinámica.

Thanks to its simple design and versatility, the Chambo has become a plaything for 
young children and a tool of concentration for older students who are able to move while 
their minds are working. The product comes in four different heights. 

The convex Chambo base can move the chair in all directions but with great stability. The 
polypropylene base is extremely stable and light,  which makes the model easy to move, 
transport and maintain. The cushioned base stops movement while being used.

ES
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Infantil
Preschool

La educación infantil es la base sobre la que se asientan el resto de eta-
pas educativas. Por eso es importante que su mobiliario escolar, por sus 
formas, materiales, funciones y colores, contribuyan al desarrollo de los 
más pequeños y fomenten su crecimiento afectivo, social e intelectual.

Nuestra línea específica para Infantil es flexible, cálida, cómoda y segu-
ra y está adaptada específicamente a las medidas y necesidades de los 
más pequeños, ayudándoles a aprender, a socializar y a avanzar en su 
autonomía personal.  Sillas y mesas para trabajar y también soluciones 
de almacenaje donde almacenar sus cuentos, pinturas y juguetes pre-
feridos.

Primary school education is the foundation on which all other school 
cycles rest. For this reason it is important that this furniture, through 
its form, material, function and colour, contributes towards the deve-
lopment of the child and promotes emotional, social and intellectual 
growth. 

Our special line for primary schools is flexible, comfortable and safe and 
especially adapted to the measurements and needs of children, hel-
ping them to learn, socialise and advance in their personal autonomy. 
Tables and chairs for working as well as storage solutions to store their 
stories, paintings and favourite toys.

ES
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La silla Postura+ es todo un referente 
europeo. Disponible en 16 colores y 
tallas diferentes para adaptarse al 
crecimiento de los alumnos. 

The Posture+ chair is a benchmark in 
Europe. Available in sixteen different 
colours and various sizes to adapt to 
growth changes in the students.
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Con veinte años de garantía, 
esta silla es perfecta para los 
más pequeños y está disponible 
en distintas tallas para 
adaptarse a su crecimiento.

With a twenty year guarantee 
these chairs are perfect for 
small children and available in 
distinct sizes to adapt to growth 
changes in the students.
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Aprender, jugar pero también ordenar. Bandejas móviles y transpor-
tables, cajas, armarios con ruedas… existe una amplísima variedad de 
mobiliario de almacenamiento para conservar organizado todo el ma-
terial pedagógico necesario.

Learning and playing but also order. Mobile transportable trays, boxes 
cupboards on castors… there is a wide range of storage furniture to 
keep all the necessary pedagogic material organized.

ES
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Primaria, secundaria 
y aulas de formación
Primary, secundary 
and training rooms

Nuestro mobiliario acoge el cuerpo de manera confortable y ergonómi-
ca para favorecer la comodidad en las horas de estudio para alumnos 
en edad de crecimiento. Su diseño no sólo es robusto sino que incorpo-
ra elementos plásticos para minimizar el impacto sonoro de las piezas 
de mobiliario en las aulas.

Our furniture offers comfort and ergonomics for the long hours of 
study facing students at the growing stage. It not only has a robust 
design but also incorporates plastic elements to guarantee perfect as-
sembly and long-lasting lifespan. In addition,vibration and noise are 
minimised in the classroom.

ES
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Las mesas y sillas Federico 
Giner son una garantía para 
toda la vida. Un diseño robusto y 
ergonómico que se presenta en 
distintos materiales y acabados.

Federico Giner chairs and tables 
are a lifetime guarantee. A 
robust and ergonomic design 
available in different materials 
and finishes. 
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Sillas apilables y fácilmente 
movibles que permiten variar la 
disposición de la clase rápidamente 
y pupitres disponibles en diferentes 
opciones con o sin rejilla.

Stackable easily moved chairs 
which allow variation in the 
classroom layout and are available 
in  different options with or without 
book racks. 
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Esta línea incluye pupitres para 
una o dos personas, con estante 
de rejilla o sin él, además de 
mesas modulares, rectangulares, 
redondas y plegables.

This line includes desks for one or 
two people with or without book 
racks as well as modular, rectangular 
or round foldable tables. 
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Para el docente, contamos con una gran variedad de soluciones, como 
las mesas con faldón y las sillas ergonómicas tapizada.

For the teacher we have a variety of solutions, such as apron tables and 
ergonomically upholstered chairs.

ES
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Our Rakis chair is easily 
stackable and multifunctional. 
It guarantees longevity and 
comfort to the students. 

Nuestra silla Rakis es 
fácilmente apilable en altura y 
multiusos. Garantiza una larga 
vida del producto y el confort 
de los alumnos. 
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Comedor
Canteen

Móvil, flexible y fácil de limpiar. Así es cada una de las piezas de nues-
tra colección para comedor. Su uso y configuración son sencillos a 
partir de unas sillas y mesas que se apilan y transportan fácilmente. 
Cuentan con la robustez que requiere un uso continuado y constante. 

Mobile, flexible and easily cleaned. A perfect description of each one 
of our products from our cafe collection. Their use and configuration 
are simple starting with chairs and tables which are easily stacked and 
transported. They rely on their robustness to counter the continual 
constant use.

ES
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Nuestra oferta se complementa con 
esta colección en madera de haya.  
taburetes , sillas y mesas altas para 
esquinas y barras. Ofrecen ambientes 
únicos para centros educativos, más 
cálidos y agradables, con mayor 
opción de configuración. 

We complement our offer with this 
beechwood collection of stools 
chairs and tall tables for corners and 
bars. They offer unique environments 
for educational centres bringing 
warmth and pleasantness and better 
layout options.
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La silla de rejilla Federico Giner, uno 
de nuestros clásicos, se incorpora 
a nuestro catálogo con toda su 
funcionalidad y belleza. 

Our Federico Giner chair with book 
rack, one of our classics, with all its 
functionality and beauty  has been 
added to our catalogue.
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Nuestro catálogo para comedor y cafetería evoluciona. No sólo apor-
tamos soluciones resistentes, sino que configuramos también entor-
nos gastronómicos de diseño, cómodos y estéticos al mismo tiempo. 
Taburetes, mesas y sillas que se alían con sofás para crear espacios 
cálidos, serenos y perdurables.

Great progress has been made with our canteen and cafe catalogue. 
Not only do we provide long-lasting solutions, we also create gastrono-
mic environments which are both comfortable and aesthetic. Stools, 
chairs and tables together with sofas create warm, quiet long-lasting 
areas.

ES
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Mesas modulares fabricadas 
con patas de tubo de acero y 
con superficie de laminado de 
alta presión.

Modular tables with tubular 
steel legs and high pressure 
laminated desktops.
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Todas nuestras sillas y mesas de comedor están orientadas a unos es-
pacios escolares que acogen el paso de alumnos de todas las edades 
en las horas del mediodía, a los que proporcionan una pausa mereci-
da, nutritiva y gratificante en su jornada de aprendizaje. 

Our chairs and tables for canteens focus on the school places which 
cater for students of all ages at midday, providing them with a well-de-
served, nutritious and gratifying break from the school day.

ES
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Las mesas para comedor son 
polivalentes, desmontables y 
apilables. Algunos modelos están 
equipados con ruedas.

The canteen tables are 
multipurpose, collapsible and 
stackable. Some models are fitted 
with wheels .
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Taburetes fácilmente apilables en vertical y de diferentes alturas que 
unen fuerzas con mesas plegables, móviles y también apilables crean 
configuraciones muy flexibles. Mobiliario pensado y fabricado para 
perdurar en el tiempo y ser usado durante años y años gracias a su 
confort, calidad y versatilidad.

Easy vertically stackable stools of various heights join forces with fol-
dable stackable tables to create flexible combinations. Furniture de-
signed and manufactured to last and be used year after year thanks to 
its comfort, quality and versatility.

ES
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La silla Postura+ ofrece veinte 
años de garantía, está fabricada 
en polipropileno y se puede 
adquirir en 16 colores diferentes.

The Postura+ chair comes with a 
twenty year guarantee and in 16 
different colours.
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El comedor escolar puede ser mucho más que el espacio en el que los 
alumnos disfrutan de la hora de la comida. Con un enfoque innovador 
y empleando el mobiliario apropiado, puede convertirse en un espacio 
polivalente y versátil. Nuestros productos orientados al espacio del 
comedor o cafetería les configure una personalidad propia.

The school canteen can be much more than a place where students 
enjoy lunchtime. With an innovative approach and the right furniture 
it can become a multifunctional versatile space. Our products for can-
teens and cafes help create their own personality.

ES
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Con piezas de mobiliario como las de FG, esa hora del comedor será 
aún más confortable. Tanto para los alumnos que emplean sillas y me-
sas a la hora de la comida como para los profesionales encargados de 
la gestión, orden, supervisión y limpieza.

ES

With FG furniture, lunchtime will be even more comfortable for both 
the students who use the chairs and tables and the professional staff 
responsible for control, supervision, order and cleaning.

EN
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Universidad y auditorio
University and auditorium

Nuestra colección orientada a la educación universitaria es funcional, 
sobria y duradera. Avalada por más de 150 instalaciones universita-
rias por todo el mundo y capaz de adaptarse a todo tipo de aulas y ne-
cesidades, que en la educación superior son muy diversas.  En clases 
magistrales o en talleres prácticos, permiten trabajar en equipo, por 
proyectos, resolver problemas y ser creativos para aportar soluciones 
nuevas.

Our University  collection is functional, sober and durable. Endorsed 
by more than 150 universities world-wide, it is able to adapt to all types 
of classrooms and needs, which may be diverse in higher education. 
In lectures or workshops they promote teamwork, projects, solve pro-
blems and can lead to new solutions.
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Nuestras bancadas fijas al suelo cubren las necesidades de las dis-
tintas áreas educativas y dan soluciones a los espacios como audito-
rios,salones de actos, entre otros. La calidad, robustez , seguridad y 
confortabilidad de este mobiliario esta asegurado, ofreciendo la ade-
cuación ergonómica y el nivel de comodidad necesario.

En  Federico Giner se realiza un estudio pormenorizado de cada pro-
yecto para adecuar su mobiliario al diseño especifico de cada centro.

ES

Our benches fixed to the ground cover the needs of the different edu-
cational areas and provide solutions to spaces such as auditoriums, 
function rooms, among others. The quality, robustness, security and 
comfort of this furniture is ensured, offering the ergonomic adapta-
tion and the necessary level of comfort.

In Federico Giner a detailed study of each project is carried out to 
adapt its furniture to the specific design of each center.

EN
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Oficina
Office

Nuestra colección de sillería polivalente está pensada para el día a día 
de oficinas de todo tipo e incluso para salas de profesores. Se carac-
teriza por ser robusta, por una carcasa ergonómica de contrachapado 
y por unos acabados de alta calidad. 

Esta línea se compone por 6 sillas: Silla de cuatro patas,de cuatro pa-
tas con brazo, de patin, de patin con brazo, con base giratoria y  base 
gitaoria con brazos.

Todas están disponibles con opciones de tapizado que incluyen tapi-
zado tipo funda, tapizado continuo de asiento y respaldo, tapizado en 
asiento y respaldo y tapizado sólo en asiento.

Our multifunctional seating is designed for daily use in all kinds of offi-
ces and even teacher´s room. It is characterised by its robustness, 
ergonomic plywood frame and high quality finish.
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This range consists of 6 chairs: 4 legged chairs, 4 legged chair with 
armrest, “stacking” chair, “stacking” chair with armrest, swivel chair 
and swivel chair with armrest. They are all available in a variety of 
uphols-tery which include an upholstered cover, complete upholster, 
back and seat separate and seat only. 
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Talleres
Workshops

Los talleres, laboratorios y aulas prácticas cobran cada día más prota-
gonismo en los centros educativos actuales. Contamos con mobiliario 
específico, como mesas de dibujo con tablero inclinable  y taburetes 
disponibles en una gran variedad de colores, disponibles con respaldo 
o sin él y regulables en altura.

Workshops, laboratories and practical classes are becoming increa-
singly popular in education centres nowadays. We have specific fur-
niture such as reclining drawing tables and stools available in a wide 
range of colours, with or without backs and height adjustable.
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La ergonomía perfecta para el 
desempeño de tareas cientificas 
y artisticas.

The perfect ergonomics for the 
performance of scientific and 
artistic tasks.
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Nuestra línea de mobiliario para 
talleres es versátil y polivalente. 
Encaja con los requisitos de 
laboratorios profesionales, 
hospitales y estudios de diseño 
y arquitectura. 

Our furniture line for workshops 
is versatile and meets the 
requirements for professional 
laboratories, hospitals and 
architectural design studios.

153152



Los taburetes Postura+ 
están disponibles con o sin 
respaldo y son regulables en 
altura. Están diseñados para 
minimizar el impacto sonoro 
en las aulas.

Our Postura+ stools are 
available with or without backs 
and are height adjustable. They 
are designed to minimise sound 
impact in the classroom. 
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INFANTIL   
PRESCHOOL

53 cm

30 cm 	

108-121 cm	

3-6 años	

GUARDERÍA 
NURSERY 

46 cm

26 cm 	

93-116 cm	

0-3 años	

PRIMARIA 1º-2º 
PRIMARY 1º-2

60 cm

37 cm 	

119-142 cm

6-8 años

PRIMARIA 3º4º 
PRIMARY 3º-4º

65 cm

40 cm 	

119-142 cm

8-10 años

PRIMARIA 5º-6º 
PRIMARY 5º-6º

70 cm

43 cm 	

146-176,5 cm

10-12 años

SECUNDARIA 1º-4º 
SECONDARY 1º-4º

75/78 cm

46 cm

159-188 cm

+ de 12 años

TALLA 1
SIZE 1

TALLA 2
SIZE 2

TALLA 3
SIZE 3

TALLA 4
SIZE 4

TALLA 5
SIZE 5

TALLA 6
SIZE 6

GUÍA DE TALLAS
SIZE GUIDE



ACABADOS
FINISHES



ACABADOS
FINISHES

Estratificado
Laminate

Melamina
Melamine

Tablero Compacto (C)
Compact table top

Estructura metálica
Metallic structure

Aluminio
Aluminium

Mostaza
Moustard

Haya
Beech

Verde Escolar
School green

Verde
Green

Verde
Green

Blanco 
White

Blanco
White

Gris
Grey

Azul Marino
Navy Blue

Gris
Grey

Rojo
Red

Rojo
Red

Naranja
Orange

Verde
Green

Negro
Black

Verde Oscuro
Dark Green

Amarillo
Yellow

Amarillo
Yellow

Azul
Blue

Azul lavanda
Light blue

Haya
Beech

Azul
Blue

Rosa
Pink

Verde Lima
Lime Green

Gris
Grey

A

Y

C

Y

N

G

H

W

C

H

G

R

R

P

M

G

V

B

B

V

D

V

N

G

A

G

Blanco
White

W

Crema
Cream

C

SILLA REJILLA PLEGABLE

Azul Claro
Powder Blue

BP
Rojo
Poppy Red

RP
Verde
Forest Green

GF

Blanco
Almond White

WA

Negro
Jet Black

BJ

Azul
Ink Blue

BIX

Cromo
Chrome

SILLA POSTURA

SILLA PLAZA

PRODUCTOS PLÁSTICOS
PLASTIC PRODUCTS

Violeta
Grape Crush

Verde Claro
Lime Zest

Rojo
Poppy Red

Rosa Claro
Pink Candy

Negro
Black 

Amarillo
Sun Yellow

Naranja 
Orange

Blanco
Almond White

Azul Agua
Aqua Blue

Gris Oscuro 
Dark Grey 

Gris Oscuro
Iron Grey

Naranja
Tarengine Fizz

Rojo
Poppy Red

Negro
Jet Black

Gris Claro
Ash Grey

Azul Claro
Powder Blue

Azul
Ink Blue

Azul 
Blue 

Verde
Forest Green

Verde 
Green 

Gris Azulón 
Slate Grey

Blanco 
White 

SILLA RAKIS

Negro
Black

Gris
Grey 

Azul
Blue

CG

BI

YS

FL

BT

G

CP

GF

FT

AG

A

BA

ZL

RP

PR

CW

N

GI

GS

WA

RPDL

BP

BJ

GAPS
Morado
Sugar Plum



Sage Cobre

Delft

Forest

Graphite Plata

Sandston

Sterling

TEXTILES
FABRICS

POSTURA + / SOFÁS COMEDOR Silvertex (Spradling)

POSTURA + Exit Solutions (Dekora)

Dk 020 Dk 007 Dk 050

SA CO SN FO

GR ST DE PL

Osumi Ocean Taboo Tokara

Havana

SILLAS MASTER
MASTER CHAIRS

Camira (Extreme)

OS OC TA TO

HA

20 07 50

TÉCNICO
TECHNICAL DATA



MESA TRIANGULAR MÓVIL/
MOBILE TRIANGULAR TABLE

MESA RECTANGULAR MÓVIL/
MOBILE RECTANGULAR 
TABLE

MESA CUADRADA/
SQUARE TABLE

MESA RECTANGULAR/
RECTANGULAR TABLE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/
CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

MAC100

MAC110

MAC120

MAC130

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

SAC360

SILLA PAD/
PAD CHAIR

MADERA/WOOD

WA

MADERA/WOOD

WA

ACERO/STEEL MADERA/WOOD

WA

MADERA/WOOD

WA

MADERA/WOOD

WA

880

590

880

900

780

1400700

780

700700

780780

700 480

780780

920 505

780780

TALLAS/SIZES 

3/4/5/6

TALLAS/SIZES 

3/4/5/6

TALLAS/SIZES 

6

TALLAS/SIZES 

6

COLECCIÓN ACTIFLEX

TABURETE CHAMBO/
STOOL CHAMBO

Regulable.
Adjustable. 

CÓDIGO/
CODE
TAC568

310
385

460
535

300
300

300

300

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

W

ASIENTO/ 
SEAT

B

ASIENTO  MODULAR CURVO/
CURVED MODULAR SOFT 
SEATING

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

BAC100

TELA/FABRIC

A

ASIENTO MODULAR RECTO/
STRAIGHT MODULAR SOFT 
SEATING

LIBRERO MODULAR RECTO/
STRAIGHT MODULAR BOOK-
CASE

CÓDIGO/
CODE

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

BAC110

AAC100

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

AAC110

LIBRERO MODULAR CURVO/
CURVED MODULAR BOOK-
CASE

ACERO/STEEL TELA/FABRIC

A

MADERA/WOOD

A

MADERA/WOOD

A

CÓDIGO/CODE

GTE

GRADA TELESCÓPICA/
TELESCOPIC STAIRS

MADERA/WOOD

1400

2000 1500

600

1400

W

W

W

SA CO SN FO

GR ST DE PL

SA CO SN FO

GR ST DE PL

1000

450

420

450

920

495

500

495

H

1370

1150

547

450

1050
1150

1000

ACTIFLEX COLLECTION



650

700

780

700

700

700

500

500

500

600

700 500

Talla 6/Size 6

Talla 3/Size 3

Talla 4/Size 4

Talla 5/Size 5

Talla 6/Size 6

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

780

700 500

MESA FG/ FG TABLE

MESA FG CON ESTANTE 
DE MADERA/ 
FG TABLE WITH 
WOODEN SHELF

MFG613

MFG614

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

A

A

C

C

V

V

G

G

M

M

D

D

MFG615

MFG616

MFG617

H

H

G

G

C

C

V

V

+12años/+12years

6-8 años/6-8 years

8-10 años/8-10 years

10-12 años/10-12 years

+12años/+12years

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

V

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

V

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

V

W

W

W

W

W

600

650

700

780

700

700

700

700

500

500

500

500

MESA FG CON ESTANTE
DE REJILLA /
FG TABLE WITH METAL 
SHELF

Talla 3/Size 3

Talla 4/Size 4

Talla 5/Size 5

Talla 6/Size 6

MFG630

MFG631

MFG632

MFG633

6-8 años/6-8 years

8-10 años/8-10 years

10-12 años/10-12 years

+12años/+12years

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

V

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

V

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

V

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

V

W

W

W

W

MESAS TABLES



MESA BIPERSONAL FG/
TWO SEATER TABLE FG

780

1300 500

580

640

700

760

760

600

600

600

600

700

500

500

500

500

500

Talla 3/Size 3

Talla 4/Size 4

Talla 5/Size 5

Talla 6/Size 6

Talla 6*/Size 6*

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

MESA ESCOLAR/
SCHOOL TABLE

MH0808

MH0832

MH0834

MH0835

MH0836

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

A

A

A

A

A

V

V

V

V

V

H

H

H

H

H

V

V

V

V

V

C

MBI625

+12años/+12years

+12años/+12years

10-12 años/10-12 years

8-10 años/8-10 years

6-8 años/6-8 years

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

C

W

W

C

W

C

W

C

W

C

W

MESA BIPERSONAL FG CON 
ESTANTE DE REJILLA/
TWO SEATER TABLE FG 
WITH METAL SHELF

MESA BIPERSONAL FG CON 
ESTANTE DE MADERA/
TWO SEATER TABLE FG
WITH WOODEN SHELF

MESA UNIVERSIDAD/
UNIVERSITY TABLE

MESA PROFESOR/
TEACHER TABLE

780

1300 500

780

1300 500

750

1200/1800 500

750

1200 700

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/
CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/
STEEL

FORMA/
FORM

ACERO/STEEL

MBI641

MBI629

MBI430

MP0838

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/
WOOD

MADERA/WOOD

A

A

A

A

C

C

C

V

G

G

G

G

M

M

M

D

D

D

H

H

H

H

G

G

G

G

V

C
0
F

*0 Estante.             F Con estante y faldón.
*0 Shelf.                 F With shelf and modesty panel.

0 

750

1200 700

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

MP0725

MADERA/WOOD

H

G

MESA PROFESOR/
TEACHER TABLE

C

W

C

W

W

WC

M

D

MEDIDAS/
SIZES

120
180



750

750

750

750

750

800

1200

1400

1600

2000

800

800

800

800

800

MESA MODULAR/
MODULAR TABLE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

MM0760

MM0761

MM0764

MM0762

MM0766

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

A

A

A

A

A

C

C

C

C

C

V

V

V

V

V

G

G

G

G

G

M

M

M

M

M

D

D

D

D

D

H

H

H

H

H

G

G

G

G

G

W

W

W

W

W

Tallas/Sizes 

3/4/5/6/7

Tallas/Sizes 

3/4/5/6/7

Tallas/Sizes 

3/4/5/6/7

Tallas/Sizes 

3/4/5/6/7

Tallas/Sizes 

3/4/5/6/7

MESA AGIL FG/
AGIL FG TABLE

1200 800/A

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

MPM861 

MADERA/WOOD

A H

G

W

*Otras medidas y acabados a consultar.
*Another measures and finishes to consult.

Tallas/Sizes 

2*/3*/4*/5*/6

OPCIONAL
/OPTIONAL

V

G M

D C

1400 800/A

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

MPM864 

MADERA/WOOD

A H

G

W

*Otras medidas y acabados a consultar.
*Another measures and finishes to consult.

Tallas/Sizes 

2*/3*/4*/5*/6

OPCIONAL
/OPTIONAL

V

G M

D C

1600 800/A

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

MPM862 

MADERA/WOOD

A H

G

W

*Otras medidas y acabados a consultar.
*Another measures and finishes to consult.

Tallas/Sizes 

2*/3*/4*/5*/6

OPCIONAL
/OPTIONAL

V

G M

D C

2000 800/A

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

MPM869 

MADERA/WOOD

A H

G

W

*Otras medidas y acabados a consultar.
*Another measures and finishes to consult.

Tallas/Sizes 

2*/3*/4*/5*/6

OPCIONAL
/OPTIONAL

V

G M

D C

MESA REGULABLE 
ELECTRICA/
SIT STAND DESK

A=1200/B=1600/C=2000 800

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

MRE120 

MADERA/WOOD

A H

G

W

Regulable.
Adjustable. 

630/1250

A
 MRE160 B 

MRE200 C 

*A = 700 Talla 2
*A= 700 Size 2

*A = 700 Talla 2
*A= 700 Size 2

*A = 700 Talla 2
*A= 700 Size 2

*A = 700 Talla 2
*A= 700 Size 2



MESA CUADRADA PA-
TAS DE MADERA/
SQUARE TABLE WOO-
DEN LEGS

MESA RECTANGULAR 
PATAS DE MADERA/
RECTANGULAR TABLE 
WOODEN LEGS

CÓDIGO/CODE BASTIDOR/FRAME

MCC080

MADERA/WOOD

H

CÓDIGO/CODE

MCA120

CÓDIGO/CODE

MCA160

1600 500

1040

1200 500

1040

800 800

780

H W

CÓDIGO/CODE BASTIDOR/FRAME

MCB120

MADERA/WOOD

HH W

BASTIDOR/FRAME MADERA/WOOD

HH W

BASTIDOR/FRAME MADERA/WOOD

HH W

800 1200

780

CÓDIGO/CODE BASTIDOR/FRAME

MCB160

MADERA/WOOD

HH W
800 1600

780

MESA CIRCULAR PATAS 
DE MADERA/
CIRCULAR TABLE WOO-
DEN LEGS

MCR080
H

800

760

800

MESA DE DIBUJO/
DRAWING TABLE

800

600

260

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

MDI560

MADERA/WOOD

A H

G

MESA INFANTIL 
CIRCULAR/
CIRCULAR INFANT TABLE

MESA INFANTIL 
TRAPEZOIDAL/ 
TRAPEZOIDAL INFANT 
TABLE

MESA INFANTIL 
RECTAGULAR/
RECTANGULAR INFANT 
TABLE A  

B  
C 

A  
B  
C 

A-B-C

1100

A=460mm B=530mm C=600mm.

550

A-B-C

1000

A=460mm B=530mm C=600mm.

1000

A-B-C

1100

A=460mm B=530mm C=600mm.

480

CÓDIGO/
CODE

MIR455 

MIC456

MIT458

A

A

Y

Y

G

G

R

R

B

B

CÓDIGO/
CODE

CÓDIGO/
CODE

ACERO/
STEEL

ACERO/
STEEL

ACERO/
STEEL

FORMA/
FORM

FORMA/
FORM

FORMA/
FORM

MADERA/
WOOD

MADERA/
WOOD

MADERA/
WOOD

A  
B  
C 

A Y G

R

B

*Consultar pedido mínimo.
*Consult minimum order.

CÓDIGO/CODE BASTIDOR/FRAME MADERA/WOOD

H W



370

370

400

400

650

680

760

790

370

410

430

460

480

490

530

540

310

310

490

540

260

310

410

410

Talla 3/Size 3

Talla 4/Size 4

Talla 5/Size 5

Talla 6/Size 6

Talla 1/Size 1

Talla 2/Size 2

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

SFG634

SFG635

SFG636

SFG637

SI0608

SI0609

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

A

A

A

C

V

G

M

D

H

G

SILLA FG/ FG CHAIR

V

6-8 años/6-8 years

8-10 años/8-10 years

10-12 años/10-12 years

+12años/+12years

0-3 años/0-3 years

3-6 años/3-6 years

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

V

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

V

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A

C

V

G

M

D

H

G

V

W

W

W

W

H W

H W

SILLAS

SILLA SH/SH CHAIR

300 440

470

460

510

320

350

370

620

680

750

790

345

380

435

465

Talla 3/Size 3

Talla 4/Size 4

Talla 5/Size 5

Talla 6/Size 6

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

SH0807

SH0810

SH0812

SH0814

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

A

A

A

A

V

V

V

V

H

H

H

H

V

V

V

V

6-8 años/6-8 years

8-10 años/8-10 years

10-12 años/10-12 years

+12años/+12years

CHAIRS



350

350

420

420

440

495

500

545

645

660

780

800

260

310

350

380

430

460

Talla 1/Size 1

Talla 4/Size 4

Talla 3/Size 3

DISTRIBUCIÓN
EXCLUSIVA

20 AÑOS DE
GARANTÍA

FABRICADA EN
REINO UNIDO

*Opcional: Asiento tapizado en talla 6. Consultar acabados.
                   Enlazable solo talla 6.

*Optional: Seat pads in size 6. Request upholstery                         
guide. Linking device for chairs size 6.

Talla 2/Size 2

Talla 5/Size 5

Talla 6/Size 6

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE PLÁSTICO/PLASTIC

PLÁSTICO/PLASTIC

PLÁSTICO/PLASTIC

PLÁSTICO/PLASTIC

PLÁSTICO/PLASTIC

PLÁSTICO/PLASTIC

SAP371

SAP374

SAP373

SAP372

SAP375

SAP376

RP

CG

CG

YS

GA

BI

YS

YS

BI

BP

CP

BA

BA

BI

GI BP

GF

GF

GF

FT

FT

ZL

ZL

RP

RP

GS

GS

WA

BJ

GA

SILLA POSTURA + /
POSTURA + CHAIR

PS

CP

0-3 años/0-3 years

3-6 años/3-6 years

6-8 años/6-8 years

8-10 años/8-10 years

10-12 años/10-12 years

+12años/+12years

CG

GA

YS

BP BA BI

GF

FT

ZL

RP

GS

CP

CG

GA

YS

BP BA BI

GF

FT

ZL

RP

GS

CP

CG

BI

YS

CP BA GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

PS

520 540

810

470

455

500 540

795

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

SAP710

PLÁSTICO/PLASTIC

A

G

N

G A N

SILLA RAKIS/ 
RAKIS CHAIR

SILLA PLAZA/ 
PLAZA CHAIR

CÓDIGO/CODE PLÁSTICO/PLASTIC

SAP377
FL PR

BT CW

RP

AG

DL

SILLA POSTURA + 
PATAS DE MADERA
POSTURA+ CHAIR 
WOODEN LEGS

770

360 450

460

CÓDIGO/CODE PLÁSTICO/PLASTIC

SCA375

BI

YS

CP BA GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

PS

SILLÓN DIRECCIÓN /
DIRECTOR CHAIR

600 570

960/1060

435

CÓDIGO/CODE

SD0509

580 760

760

720

430

SILLA PLEGABLE CON 
PALA /
FOLDING CHAIR WITH DES-
KTOP

CÓDIGO/
CODE

ACERO/
STEEL

FORMA/
FORM

SBP714

MADERA/
WOOD

A H

G

D
I

D Diestros.         
D Right hand.  

I Zurdos
I Left hand.

CG

BASTIDOR/FRAME

H



SILLA REJILLA PLEGABLE/ 
FOLDING GRID CHAIR

CÓDIGO/CODE ACERO/STEEL

SPR085
BI

BP

GF RP

WA BJ

770

420 450

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

S4R375
CG

BI

YS

CP BA

GIBP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

PS

A

Altura: 800/ Height: 800

Anchura: 540/Width: 540

Profundidad: 500/ Depth: 500

Talla 5/Size 5

S4R376Talla 6/Size 6

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

SAP396
X

SILLA POSTURA+ CUATRO 
PATAS CON RUEDAS/              
POSTURA+ FOUR LEGS ON 
CASTORS

SILLA MAESTRO/              
PROFESSOR CHAIR

Altura: 800/ Height: 800

Anchura: 495/Width: 495

Profundidad: 540/ Depth: 540

NR BJ

SOFÁ ESQUINERO/
CORNER SOFA

SOFÁ COMEDOR/
SOFA DINING ROOM

1200

790

590

790

CÓDIGO/CODE

SCO120

MADERA/WOOD TELA/FABRIC

SA CO SN FO

GR ST DE PL

H

CÓDIGO/CODE

SCO000

MADERA/WOOD TELA/FABRIC

SA CO SN FO

GR ST DE PL

H

790

620

640

640

1600

790

590

790

CÓDIGO/CODE

SCO160

MADERA/WOOD TELA/FABRIC

SA CO SN FO

GR ST DE PL

H



SILLA MASTER/
MASTER CHAIR

SILLA MASTER CON BRA-
ZOS/
MASTER CHAIR WITH 
ARMS

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

SOF500

SOF550

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

SILLA MASTER CON PATIN/
MASTER CHAIR WITH 
SKATE

SILLA MASTER CON PATIN 
Y BRAZOS/
MASTER CHAIR WITH SKA-
TE AND ARMS

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

SOF600

SOF650

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

810

530

810

540

810

590 530

590

810

540

450

810

540

A H

OSOC TA

TAPIZADO/
UPHOLSTERED

HA TO

FORMA/
FORM

A
B
C
D

A=Tapizado completo.         
A=Full upholstery 

C=Tapizado solo asiento.         
C= Upholstered only in seat. 

B=Tapizado continuo de asiento a respaldo.         
B=Continuous upholstery from seat to backrest. 

D=Tapizado de asiento y resplado .     
D=Upholstered seat and backrest.

A H

FORMA/
FORM

A
B
C
D

A=Tapizado completo.         
A=Full upholstery 

C=Tapizado solo asiento.         
C= Upholstered only in seat. 

B=Tapizado continuo de asiento a respaldo.         
B=Continuous upholstery from seat to backrest. 

D=Tapizado de asiento y resplado .     
D=Upholstered seat and backrest.

A H

FORMA/
FORM

A
B
C
D

A=Tapizado completo.         
A=Full upholstery 

C=Tapizado solo asiento.         
C= Upholstered only in seat. 

B=Tapizado continuo de asiento a respaldo.         
B=Continuous upholstery from seat to backrest. 

D=Tapizado de asiento y resplado.     
D=Upholstered seat and backrest.

A H

FORMA/
FORM

A
B
C
D

A=Tapizado completo.         
A=Full upholstery 

C=Tapizado solo asiento.         
C= Upholstered only in seat. 

B=Tapizado continuo de asiento a respaldo.         
B=Continuous upholstery from seat to backrest. 

D=Tapizado de asiento y resplado .     
D=Upholstered seat and backrest.

W

W

W

W

20 07 50

OSOC TA

TAPIZADO/
UPHOLSTERED

HA TO

20 07 50

OSOC TA

TAPIZADO/
UPHOLSTERED

HA TO

20 07 50

OSOC TA

TAPIZADO/
UPHOLSTERED

HA TO

20 07 50

SILLA MASTER CON RUE-
DAS/
MASTER CHAIR WITH 
WHEELS

SILLA MASTER CON RUE-
DAS Y BRAZOS/
MASTER CHAIR WITH WHE-
ELS AND ARMS

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

SOF400

SOF450

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

A H

FORMA/
FORM

450

550/800

550/800

530590

A
B
C
D

A=Tapizado completo.         
A=Full upholstery 

C=Tapizado solo asiento.         
C= Upholstered only in seat. 

B=Tapizado continuo de asiento a respaldo.         
A=Continuous upholstery from seat to backrest. 

D=Tapizado de asiento y resplado .     
D=Upholstered seat and backrest.

A H

FORMA/
FORM

A
B
C
D

A=Tapizado completo.         
A=Full upholstery 

C=Tapizado solo asiento.         
C= Upholstered only in seat. 

B=Tapizado continuo de asiento a respaldo.         
A=Continuous upholstery from seat to backrest. 

D=Tapizado de asiento y resplado .     
D=Upholstered seat and backrest.

W

PLÁSTICO/PLASTIC

N

PLÁSTICO/PLASTIC

N

OSOC TA

TAPIZADO/
UPHOLSTERED

HA TO

20 07 50

OSOC TA

TAPIZADO/
UPHOLSTERED

HA TO

20 07 50

W



TABURETE CARCASA 
POSTURA+ / 
POSTURA + SHEEL STOOL

TABURETE ASIENTO 
POSTURA+ /
POSTURA + SEAT STOOL 

365 370

365 370

CÓDIGO/
CODE

CÓDIGO/
CODE

ACERO/
STEEL

ACERO/
STEEL

FORMA/
FORM

FORMA/
FORM

PLÁSTICO/
PLASTIC

PLÁSTICO/
PLASTIC

TCA564

TAS564

CG

CG

BI

BI

YS

YS

CP

CP

BA

BA

GI

GI

BP

BP

GF

GF

FT

FT

ZL

ZL

RP

RP

GS

GS

WA

WA

BJ

BJ

GA

GA

G

G

A  
B  

A  
B  

A 450/600mm
B 550/700mm

A 450/600mm
B 550/700mm

Regulable.
Adjustable. 

Regulable.
Adjustable. 

PS

TABURETE/ STOOL

550/700

450/600

460

460

G

G

G

G

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

ACERO/STEEL

ACERO/STEEL

TAR561

TAR562

PLÁSTICO/PLASTIC

PLÁSTICO/PLASTIC

Regulable.
Adjustable. 

Regulable.
Adjustable.

TABURETE CARCASA
POSTURA + CON GAS/
POSTURA+  SHELL 
STOOL GAS ELEVATED

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TCA565
CG

BI

YS

CP BA

GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

N
360 450

430/500

PS

Regulable.
Adjustable. 

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TCA566
CG

BI

YS

CP BA

GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

N

PS

Regulable.
Adjustable. 

430/500

370 365

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TAS565

BI

YS

CP BA

GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

N

PS

Regulable.
Adjustable. 

TABURETE ASIENTO
POSTURA + CON GAS/
POSTURA+  SEAT 
STOOL GAS ELEVATED

800/550

370 365

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TAS566
CG

BI

YS

CP BA

GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

N

PS

TABURETE ASIENTO
POSTURA + CON GAS Y 
REPOSAPIES/
POSTURA+  SEAT 
STOOL GAS ELEVATED 
AND FOOTREST

TABURETE CARCASA
POSTURA + CON GAS Y 
REPOSAPIES/
POSTURA+  SHEEL 
STOOL GAS ELEVATED 
AND FOOTREST

360 450

800/550

CG

TABURETES STOOLS



TABURETE ASIENTO
POSTURA ESTRUCTURA KI/
POSTURA+  SEAT 
STOOL KI STRUCTURE

TABURETE CARCASA
POSTURA ESTRUCTURA KI/
POSTURA+  SHEEL STOOL 
KI STRUCTURE

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TAS567
CG

BI

YS

CP BA GI

BPGF

FT

ZL

RP GS

WA

BJ

GA

PS

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TCA567

A

A

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TAS567
A

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TAS567
A

510

370365

610

370365

680

370365

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TCA567
A

CG

BI

YS

CP BA GI

BPGF

FT

ZL

RP GS

WA

BJ

GA

PS

CG

BI

YS

CP BA GI

BPGF

FT

ZL

RP GS

WA

BJ

GA

PS

CG

BI

YS

CP BA GI

BPGF

FT

ZL

RP GS

WA

BJ

GA

PS

CG

BI

YS

CP BA GI

BPGF

FT

ZL

RP GS

WA

BJ

GA

PS

CÓDIGO/
CODE

ACERO/ 
STEEL

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TCA567
A CG

BI

YS

CP BA GI

BPGF

FT

ZL

RP GS

WA

BJ

GA

PS

370365

510

370365

610

370365

680

TABURETE ASIENTO
POSTURA PATAS DE 
MADERA/
POSTURA+  SEAT
STOOL WOODEN LEGS

TABURETE ASIENTO
POSTURA PATAS DE MA-
DERA/
POSTURA+  SHEEL
STOOL WOODEN LEGS

CÓDIGO/
CODE

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TAS375
CG

BI

YS

CP BA

GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

PS

CÓDIGO/
CODE

PLÁSTICO/ 
PLASTIC

TCA375
CG

BI

YS

CP BA

GI BP

GF

FT

ZL

RP

GS

WA

BJ

GA

PS

BASTIDOR/
FRAME

H

BASTIDOR/
FRAME

H

365

680

370

370365

680



Y   

N

G

R B

P V

H

H

H

H

H

ARMARIO AMB /
CUPBOARD AMB

ARMARIO AMB /
CUPBOARD AMB

ARMARIO AMB /
CUPBOARD AMB

ARMARIO AMB /
CUPBOARD AMB

ARMARIO AMB /
CUPBOARD AMB

ARMARIO AMB /
CUPBOARD AMB

900

440

400

900

440

400

900

440

400

900

440

400

900

900

440

440

400

400

400

400

*Con puertas y un estante.
*With doors,1 shelf.

*Con puertas y 4 casilleros.
*With doors,4  enclosures.

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AMB101

AMB102

AMB103

AMB104 

AMB105

AMB106

* Las gavetas no se incluyen en el mueble, se cotizarán a parte.

W

W

W

W

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

H
900

765

400

900

765

400

900

765

400

900

765

400

900

765

400

900

765

400

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

AMM201

AMM202

AMM203

AMM204

AMM205

AMM206

*Plastic trays are not included.

W

H

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

W

H

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

W

H

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

W

H

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

W

H

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

W

ARMARIOS CUPBOARDS



900

900

765

765

400

400

900

765

400

1120

900 400

1120

1120

900

900

400

400

*Con puertas y un estante.
*With doors,1 shelf.

*Con puertas y 6 casilleros.
*With doors,6 enclosures.

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

CÓDIGO/CODE

AMM207

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

ARMARIO AMM /
CUPBOARD AMM

AMM208

AMM209

H

H

H

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AMN301

AMN302

AMN303

*Las gavetas no se incluyen en el mueble, se cotizarán a parte.

W

W

W

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

1120

900 400

1120

900 400

1120

900 400

1120

1120

900

900

400

400

* Dos estantes y 2 gaveteros.
*2 enclosures, 2 chest of drawers.

* Con puertas y 2 estantes.
*With doors, 2 enclosures.

* Con puertas y 6 casilleros.
*With doors, 6 pigeonhole units.

H

H

H

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AMN304

AMN305

AMN306

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

AMN307

AMN308

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

CÓDIGO/CODE

AMN309 

1120

900 400

* Con puertas inferiores y un estante interior.
* With lower doors and internal shelf.

*Plastic trays are not included.

W

W

W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W



1120

900 400

1120

900 400

1120

900 400

1120

900 400

* Con puertas superiores y un estante interior.
* With upper doors and internal shelf.

* Con puertas superiores y un estante interior.
* With upper doors and internal shelf.

* Con puertas inferiores y un estante interior.
* With lower doors and internal shelf.

* Con puertas inferiores y un estante interior.
* With lower doors and internal shelf.

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

ARMARIO AMN /
CABINET AMN

AMN310

AMN311

AMN312

AMN313

 *Las gavetas no se incluyen en el mueble, se cotizarán a parte.

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

400

400

400

900

900

900

1470

1470

1470

400900

1470

400900

1470

* Con 3 puertas y 3 estantes.
* With 3 doors, 3 shelf.

ARMARIO AMA /
CABINET AMA

ARMARIO AMA /
CABINET AMA

AMA405

AMA406

H

H

H

H

ARMARIO AMA /
CABINET AMA

ARMARIO AMA /
CABINET AMA

ARMARIO AMA /
CABINET AMA

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AMA401

AMA402

AMA403

AMA404

ARMARIO AMA /
CABINET AMA

400900

1470

* Con 4 Puertas.
* With 4 Doors.

*Plastic trays are not included.

W

W

W

W

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W



400900

1470

400900

900

1470

400900

1470

400

900

1470

400

1470

* Con puertas inferiores y estante interior.
* With lower doors and internal shelves.

* Con puertas superiores y estante interior.
* With upper doors and internal shelves.

* Con puertas inferiores y estante interior.
* With lower doors and internal shelves.

* Con puertas inferiores y estante interior.
* With lower doors and internal shelves.

ARMARIO AMA/ 
CABINET AMA

ARMARIO AMA/ 
CABINET AMA

ARMARIO AMA/ 
CABINET AMA

ARMARIO AMA/ 
CABINET AMA

AMA407

AMA408

AMA409

AMA410

ARMARIO AMA/ 
CABINET AMA

AMA411

*Las gavetas no se incluyen en el mueble, se cotizarán a parte.

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

1800

800 400

1800

800 400

1800

800 400

180

800 400

* Con puertas inferiores y estante 
interior.
* With lower doors and internal shelves.

* Con puertas inferiores y estante interior.
* With lower doors and internal shelves.

H

H

ARMARIO AMS /
CABINET AMS

ARMARIO AMS /
CABINET AMS

ARMARIO AMS /
CABINET AMS

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AMS501

AMS502

ARMARIO AMS /
CABINET AMS

AMS503

AMS504

*Plastic trays are not included.

W

W

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W



1100

900

520

*Carro para cuentos.
*Book trolley.

1050

1130

400

700

770

550

400

800

550

700

770

550

900

1100

520

*Armario mochilero con percha.
*Backback Cabinet.

*Armario cartulinero.
*Cardboard Cabinet .

*Cambiador sin colchoneta.
*Locker.

*Escalera para mueble cambiador.
*Steps for locker.

*Carro expositor.
*Display case.

H

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

AMG601

AMG602

AMG606

AMG603

AMG605

AMG607

 *Las gavetas no se incluyen en el mueble, se cotizarán a parte.

W

H

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

W

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

Y   

N

G

R B

P V

H W

A

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

Y   

N

G

R B

P V

H W

A

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

Y   

N

G

R B

P V

H W

A

Y   

N

G

R B

P V

H

MADERA/WOOD

W

A

CUERPO/BODY

H W

1100

900

520

800 250

450

800

800

220

220

250

250

*Baúl juguetes.
*Games chest.

*Casillero pared.
*Wall pigeonhole.

*Casillero pared.
*Wall pigeonhole.

*Casillero pared con perchas inferiores.
*Wall pigeonhole with coathanger.

H

H

H

H

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AMG609

AMG610

AMG613

AMG608

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

ARMARIO AMG /
NURSERY FURNITURE AMG

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AMG611

AMG6121200 22

280

*Casillero pared con perchas inferiores.
*Wall pigeonhole with coathanger.

1200

22

22

*Estantería abierta. 
*Open shelf.

*Plastic trays are not included.

W

W

W

W

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

Y   

N

G

R B

P V

H W

A

CÓDIGO/CODE MADERA/WOOD

Y   

N

G

R B

P V

H W

A



830

1115

400

830

1115

400

830

1115

400

* Con puertas y 2 estantes.
* With doors and 2 shelves.

H

H

H

ARMARIO /CABINET

ARMARIO / CABINET

ARMARIO / CABINET

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AM0751

AM0752

AM0753

*Las gavetas no se incluyen en el mueble, se cotizarán a parte.

C

C

C

G

G

G

W

W

W

830

750

400

830

1150

400

*Con niveladores y ruedas..
*With levellers and castors.

H

H

H

ARMARIO / CABINET

ARMARIO / CABINET

ARMARIO / CABINET

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

MADERA/WOOD

AM0754

AM0755

AM0756

830

750

400

*Con puertas y 1 estante.
* With  doors and 1 shelves.

C

C

G

G

*Plastic trays are not included.

W

W

W



* Mobiliario bajo proyecto. Consultar plazas mínimas y acabados.
* Request more information.

* Mobiliario bajo proyecto. Consultar plazas mínimas y acabados.
* Request more information.

600 1200 650

260

500

460
860

600 1200 730

470

780

BANCADA CON PALA
Y ASIENTO ABATIBLE /
BENCH WITH DESKTOP 
AND
FOLDING SEAT

BANCADA CON PALA 
Y CARCASA /
BENCH WITH DESKTOP 
AND 
SHELL SEATING

CÓDIGO/CODE

BP0748

CÓDIGO/CODE

BP0747

* Mobiliario bajo proyecto. Consultar plazas mínimas y acabados.
* Request more information.

600 150

460
750

370/400

PUPITRE UNIVERSIDAD/
UNIVERSITY DESK

CÓDIGO/CODE

PU0930

* Mobiliario bajo proyecto. Consultar plazas mínimas y acabados.
* Request more information.

BANCADA SALÓN  DE 
ACTOS/
ASSEMBLY HALL SEATING

CÓDIGO/CODE

BN0749
600

860

1200

460

* Mobiliario bajo proyecto. Consultar plazas mínimas y acabados.
* Request more information.

PUPITRE UNIVERSIDAD/
UNIVERSITY DESK

CÓDIGO/CODE

PU0933
400/370

750
460

600

BANCADAS BENCHES



1220

1500 2000 2440

1220

1220

1220

1500

1500

1500

2000

2000

2000

2440

2440

2440

3000

3000

PIZARRA BLANCA 
VITRITIFICADA/
GLAZED  WHITEBOARD

PIZARRA VERDE 
VITRITIFICADA/
GLAZED  GREENBOARD

PIZARRA BLANCA 
ESTRATIFICADA/
LAMINATED WHITEBOARD

PIZARRA VERDE 
ESTRATIFICADA/
LAMINATED GREENBOARD

CÓDIGO/CODE MEDIDAS/SIZES

MEDIDAS/SIZES

MEDIDAS/SIZES

MEDIDAS/SIZES

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

PBV015 
PBV020
PBV024

1500x1200
2000x1200
2440x1200

1500x1200
2000x1200
2440x1200

1500x1200
2000x1200
2440x1200
3000x1200

1500x1200
2000x1200
2440x1200
3000x1200

PVV015
PVV020
PVV024

PBE015
PBE020
PBE024
PBE030

PVE015
PVE020
PVE024
PVE030

TABLON CORCHO
NOTICEBOARD

VITRINA DE CORCHO 
Y CRISTAL/
GLASS DOORS 
NOTICEBOARDS

1200

800

600

900

800

1000

900

1220

1000

2000

1200

1500

1000

2440

1500

3000

2000

1220

780

80

MEDIDAS/SIZES

MEDIDAS/SIZES

900x1200
1000x1500
1000x2000
1220x2440
1220x3000

600x800
800x1000
900x1200
1000x1500

PERCHA DE PARED/
WALLHANGER

CÓDIGO/CODE

PE0514

CÓDIGO/CODE

CÓDIGO/CODE

TC0912 
TC1015  
TC1020 
TC1224 
TC1230

VC6080
VC8010
VC9012
VC1015

ACERO/STEEL MADERA/WOOD

A H

G

W

*Otras medidas a consultar.
*Another measures to consult.

PIZARRAS       BOARDS
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